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L’Ecole du chien de Payerne	
Gégé : 079 228 82 31
Moniteur reconnu par l’OFV
Classe chiots 
Cours théoriques & pratiques selon la 
nouvelle loi de Fribourg 2024

Une des priorités de la SPA-Fri-
bourg est la prise en charge et 
les bons soins qui doivent être 
assurés aux animaux qui sont 
abandonnés ou maltraités. 
Notre refuge est destiné à l’ac-
cueil de ces animaux, qui sont 
malheureusement toujours 
très nombreux. 

Nous ne sommes donc plus en 
mesure de prendre vos ani-
maux en pension. 

Seuls les chiens adoptés dans 
notre refuge sont acceptés 
comme pensionnaires durant 
les vacances de leurs adop-
tants.

Pour vous informer et réserver :  
026 663 33 75 ou 
info@spafribourg.ch

À l’issue de du cours très complet, 
proposé en collaboration avec la 
SPA-Fribourg, vous recevrez l’attes-
tation de Promeneur Bénévole de 
la SPA-Fribourg ainsi que l’attes-
tation officielle du Canton de Fri-
bourg pour nouveaux détenteurs 
de chien. Cette attestation est obli-
gatoire pour les résidents du can-
ton de Fribourg n’ayant plus eu de 
chiens depuis 10 ans.

Am Ende dieses sehr umfassen-
den Kurses, der in Zusammenarbeit 
mit dem Tierschutzverein Freiburg 
angeboten wird, erhalten Sie die 
Bescheinigung des Tierschutzver-
eins Freiburg für ehrenamtliche 
Spaziergänger, sowie die offizielle 
Bescheinigung des Kantons Frei-
burg für neue Hundehalter. Diese 
Bescheinigung ist auch für Einwoh-
ner des Kantons Freiburg, die seit 10 
Jahren keinen Hund mehr gehalten 
haben, obligatorisch.

Eine der Prioritäten des Freibur-
ger Tierschutzverein ist die Be-
treuung und Pflege von Tieren, 
die ausgesetzt oder misshan-
delt werden. Unser Tierheim ist 
für die Aufnahme dieser Tiere 
bestimmt, von denen es leider 
immer noch sehr viele gibt.

Daher können wir Ihre Haustie-
re nicht mehr in Pension neh-
men. 

Nur Hunde, die in unserem 
Tierheim adoptiert wurden, 
werden während der Ferien ih-
rer Adoptanten als Gäste auf-
genommen.

Für Informationen und Reser-
vationen: 026 663 33 75 oder 
info@spafribourg.ch

Waaf Gang
Education canine
Pension pour chiens familiale
Nutrition
Katrin : 079 770 57 10
Laurine : 079 285 00 72
info@waaf.ch & www.waaf.ch

Coach Canin
Sonja : 079 307 87 89
Spécialisée chiens craintifs 
www.coach-canin.ch

COURS D’ÉDUCATION CANINE RECOMMANDÉS PAR LA SPA-FRIBOURG 
VOM FREIBURGER TIERSCHUTZVEREIN EMPFOHLENE HUNDESCHULEN INFO PENSION 

POUR CHIENS

INFO HUNDEPENSION

DEPUIS LE 1ER JANVIER 2024 :  
RETOUR DES COURS OBLIGA-
TOIRES POUR LES PROPRIÉTAIRES 
DE CHIENS DANS LE CANTON DE 
FRIBOURG !

www.waaf.ch/coursspa-fr
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Chères et chers membres, chères 
amies, chers amis des animaux,

La protection des animaux ne se fait 
pas en un jour : elle se construit au fil 
des années grâce à l'engagement, à 
la force de persuasion et à des per-
sonnes prêtes à prendre leurs respon-
sabilités.
C'est pourquoi, dans ce numéro, on 
tient à adresser nos remerciements 
tout particuliers à une personne : 
Arthur G. Sutsch.
Pendant de nombreuses années, il a 
marqué de son empreinte l’histoire de 
la Société fribourgeoise de protection 
des animaux en tant que membre de 
longue date et, depuis 2016, également 
en tant que membre du comité. Avec 
clairvoyance, persévérance et un 
grand dévouement, il a accompagné 
l’association à travers des développe-
ments importants. Son nom reste par-
ticulièrement lié à un tournant de l’his-
toire de notre association : en 2001, on a 
célébré l’inauguration de la maison des 
chats « Sutsch-City ». À l’époque, plu-

Liebe Mitglieder, liebe Tierfreundinnen 
und Tierfreunde

Tierschutz ist nie das Werk eines Tages 
er entsteht über Jahre durch Engage-
ment, Überzeugungskraft und Men-
schen, die bereit sind, Verantwortung 
zu übernehmen.
Mit dieser Ausgabe möchten wir des-
halb auch einem Menschen unse-
ren besonderen Dank aussprechen:  
Arthur G. Sutsch.
Während vieler Jahre hat er die Ge-
schichte des Freiburger Tierschutz-
verein als langjähriges Mitglied und 
seit 2016 auch als Vorstandsmitgleid 
mitgeprägt. Mit Weitsicht, Beharrlich-
keit und grossem Einsatz hat er den 
Verein durch wichtige Entwicklungen 
begleitet. Besonders verbunden bleibt 
sein Name mit einem Meilenstein un-
serer Vereinsgeschichte: Im Jahr 2001 
wurde die Einweihung des Katzenhau-
ses «Sutsch-City» gefeiert. Mehrere 
Container wurden damals liebevoll für 
die Katzen eingerichtet. Ab dem Jahr 
2016 engagierte sich Arthur G. Sutsch 

IMPORTANT :
N’OUBLIEZ PAS VOTRE

COTISATION ANNUELLE !
50.– FRS (MEMBRE INDIVIDUEL)

OU
70.– FRS (MEMBRE FAMILLE).

CHAQUE DON, GRAND OU PETIT, 
EST UN VRAI SOUTIEN.  

(Détails voir page 15)

WICHTIG:
VERGESSEN SIE NICHT IHREN

JAHRESBEITRAG!
CHF 50.– (EINZELBEITRAG)

ODER
CHF 70.– (FAMILIENBEITRAG).

JEDE SPENDE – OB GROSS ODER KLEIN – 
IST EINE ECHTE UNTERSTÜTZUNG.

(Details siehe Seite 15)

EDITORIAL

VORWORT
mit grossem Einsatz für die Renova-
tion sowie den Neubau des Hauptge-
bäudes. Dieses ist hauptsächlich für 
die Aufnahme der zahlreichen Katzen 
bestimmt und ergänzt das Angebot 
unseres Vereins durch einen grossen 
Raum, der Platz für mehr als 50 Perso-
nen bei Kursen und Schulungen bietet. 
Seit 2022 geniessen die Katzen ihren 
Aufenthalt in den neuen Räumlichkei-
ten. All dies war das Werk von Arthur G. 
Sutsch.
Ein Tierschutzverein lebt von Men-
schen, die Verantwortung überneh-
men, oft im Hintergrund wirken und 
sich über viele Jahre hinweg mit Herz-
blut einsetzen. Solches Engagement 
verdient Anerkennung und Dankbar-
keit.
Im Namen des gesamten Vereins dan-
ken wir Arthur G. Sutsch herzlich für 
seinen langjährigen Einsatz und seine 
Verbundenheit mit dem Freiburger 
Tierschutzverein. Auch seiner Frau Pe-
tra möchten wir an dieser Stelle ganz 
herzlich danken.
Gleichzeitig richtet sich unser Blick 
nach vorne. Die Herausforderungen 

Faire un don par TWINT · 
Über TWINT spenden

sieurs conteneurs avaient été aména-
gés avec amour pour les chats. À partir 
de 2016, Arthur G. Sutsch s’est engagé 
avec beaucoup de dévouement dans 
la rénovation et la construction du 
bâtiment principal. Celui-ci est prin-
cipalement destiné à accueillir les 
nombreux chats et complète l’offre 
de notre association avec une grande 
salle pouvant accueillir plus de 50 per-
sonnes pour des cours et des forma-
tions. Depuis 2022, les chats profitent 
de leur séjour dans ces nouveaux lo-
caux. Tout cela est l’œuvre d’Arthur G. 
Sutsch.
Une association de protection des ani-
maux vit grâce à des personnes qui 
prennent des responsabilités, agissent 
souvent en coulisses et s’investissent 
avec passion pendant de nombreuses 
années. Un tel engagement mérite re-
connaissance et gratitude.
Au nom de toute l’association, nous 
remercions chaleureusement Arthur 
G. Sutsch pour son engagement de 
longue date et son attachement à la 
Société fribourgeoise de protection 
des animaux. Nous tenons également 
à remercier très sincèrement son 
épouse Petra.

Dans le même temps, nous tournons 
notre regard vers l’avenir. Les défis en 
matière de protection des animaux 
restent de taille : l’augmentation des 
coûts et le besoin sans cesse croissant 
de prise en charge et de soins pour les 
animaux, ainsi que la responsabilité 
décroissante de notre société envers 
les êtres vivants. 
Dans cette édition de notre journal, 
vous trouverez notre rapport annuel 
2025. Malheureusement, nos comptes 
annuels se soldent aussi cette année 
par un déficit important. Le nombre de 
chats errants dans le canton n’a pas 
diminué et les animaux abandonnés 
ou trouvés sont plus âgés et en bien 
moins bon état. 

Je garde le plus important pour la fin : 
Merci de nous soutenir, de vous enga-
ger, de travailler pour nous, d’être at-
tentif et de vous battre pour ceux qui 
n’ont pas de voix. 
Merci pour votre soutien, merci pour 
chaque don, pour les heures que vous 
passez avec les chats et les chiens. 
Merci pour votre confiance !

Denise Delapraz 
Membre du comité

im Tierschutz bleiben gross: steigende 
Kosten und der stetig wachsende Be-
darf an Betreuung und Pflege der Tie-
re sowie die sinkende Verantwortung 
unserer Gesellschaft gegenüber den 
Lebewesen. 
In dieser Ausgabe unseres Journals 
finden Sie unseren Jahresbericht 2025. 
Leider schliesst auch dieses Mal unse-
re Jahresrechnung mit einem grossen 
Minus ab. Die streunende Katzen im 
Kanton sind nicht weniger geworden 
und die abgegebenen oder aufge-
fundenen Tiere sind älter und auch in 
deutlich schlechterem Zustand. 

Das wichtigste kommt zum Schluss: 
Danke dass sie uns unterstützen, sich 
einsetzen, für uns arbeiten, hinschau-
en und sich für die einsetzen, die sonst 
keine Stimme haben. 
Danke für  Ihre Unterstützung, danke 
für jede einzelne Spende, für die Stun-
den die sie mit den Katzen und Hunden 
verbringen. 
Danke für Ihr Vertrauen!

Denise Delapraz 
Vorstandsmitglied
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LE REFUGE EN 2025 : LES CHATS
DAS TIERHEIM IM JAHR 2025 : DIE KATZEN

Minouche, une chatte au destin boule-
versant, incarne aujourd’hui une véri-
table histoire de résilience et d’espoir. 
Pendant plusieurs années, elle a été 
nourrie avec bienveillance par une 
vieille dame. Jusqu’au jour où tout s’est 
arrêté. Placée en maison de retraite, sa 
bienfaitrice disparaît de son quotidien, 
laissant Minouche seule face à la rue.
Commence alors une lutte silencieuse 
pour survivre. Amaigrie, affaiblie, elle 
trouve pourtant la force de suivre un 
jeune garçon, comme un dernier ap-
pel à l’aide. Son état est alarmant : 
diarrhées sévères, extrême maigreur. 
Confiée au refuge, les examens ré-
vèlent une hyperthyroïdie nécessi-
tant un traitement à vie, ainsi qu’une 
hypersensibilité alimentaire, trace de 
ses années d’errance.
Peu à peu, grâce aux soins des gar-
diens d’animaux et de l’amour portée 
à son encontre par les visites de nos 
bénévoles, Minouche reprend des 
forces. Mais les jours passent, et per-
sonne ne semble vouloir lui offrir un 
foyer chaleureux. Trouver une famille 
prête à accueillir une chatte âgée né-
cessitant un traitement coûteux reste 
difficile.
Puis, un jour, tout a changé. Une dame 
au grand cœur est venue au refuge… 
et entre elle et Minouche, ce fut un vé-
ritable coup de foudre. L’évidence était 
là. L’adoption s’est concrétisée, offrant 
à Minouche une seconde chance ines-
pérée.
Aujourd’hui, leur lien est profond : sa 
nouvelle humaine a même installé un 

Minouche, eine Katze mit einem be-
wegenden Schicksal, verkörpert heu-
te eine wahre Geschichte von Resilienz 
und Hoffnung. Mehrere Jahre lang 
wurde sie von einer alten Dame liebe-
voll gefüttert – bis zu dem Tag, an dem 
alles endete. Als ihre Wohltäterin in ein 
Pflegeheim kam, verschwand sie aus 
Minouches Alltag und ließ sie allein auf 
der Straße zurück.
Es begann ein stiller Kampf ums Über-
leben. Abgemagert und geschwächt 
fand Minouche dennoch die Kraft, 
einem jungen Jungen zu folgen – wie 
ein letzter Hilferuf. Ihr Zustand war 
alarmierend: schwere Durchfälle und 
extreme Abmagerung. Im Tierheim 
angekommen, ergaben die Untersu-
chungen eine Hyperthyreose, die eine 

LE HÉROS DE L'ANNÉE :  
 "MINOUCHE"

DIE HELDIN DES JAHRES: 
"MINOUCHE"

ENTRÉES / EINTRITTE 

Abandons / Verzichte	          93

Fourrière / Auffangstation     265
(trouvés errants)
(streunende Tiere, die 
gefunden wurden)

Séquestres		             2 
Beschlagnahmungen

SORTIES / AUSTRITTE 

Placés / Platziert	                       73
Toujours au refuge (fin 04.2025) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2025)	 20
Euthanasiés ou décédés / Eingeschläfert oder verstorben	 0

Placés / Platziert	 95
Retrouvés par leur propriétaire / Vom Besitzer wiedergefunden	 31 
Toujours au refuge (fin 04.2026) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2026)	 41 
Stérilisés et remis sur place / Sterilisiert und wieder auf Platz freigelassen	 83
Euthanasiés ou décédés / Eingeschläfert oder verstorben	 6

Placés / Platziert	 1 
Retours chez leurs propriétaires / Dem Besitzer zurückgegeben	 1 
Toujours au refuge (fin 04.2026) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2026)	 0
Euthanasiés ou décédés / Eingeschläfert oder verstorben	 0

CHATS ONT ÉTÉ PRIS EN CHARGE AU REFUGE EN 2025
KATZEN WURDEN WÄHREND DES JAHRES 2025 IM TIERHEIM AUFGENOMMEN360

banc spécial pour s’asseoir près d’elle 
et partager de précieux moments.
Minouche ne survit plus, elle vit ! Et son 
histoire rappelle qu’il n’est jamais trop 
tard pour aimer, ni pour être aimé.

lebenslange Behandlung erfordert, 
sowie eine Futtermittelunverträglich-
keit – Spuren ihrer Jahre auf der Straße.
Nach und nach, dank der Fürsorge der 
Tierpfleger und der Zuneigung durch 
die Besuche unserer Freiwilligen, ge-
wann Minouche wieder an Kraft. Doch 
die Tage vergingen, und niemand 
schien ihr ein liebevolles Zuhause 
schenken zu wollen. Eine Familie zu fin-
den, die bereit ist, eine ältere Katze mit 
kostenintensiver Behandlung aufzu-
nehmen, bleibt schwierig.
Doch eines Tages änderte sich alles. 
Eine Frau mit großem Herzen kam ins 
Tierheim… und zwischen ihr und Minou-
che war es Liebe auf den ersten Blick. 
Es war sofort klar: Sie gehören zusam-
men. Die Adoption wurde Wirklichkeit 
und schenkte Minouche eine unerwar-
tete zweite Chance.
Heute ist ihre Bindung tief: Ihre neue 
Besitzerin hat sogar eine besondere 
Bank aufgestellt, um sich neben Mi-
nouche zu setzen und kostbare Mo-
mente mit ihr zu teilen.
Minouche überlebt nicht mehr – sie 
lebt! Und ihre Geschichte erinnert dar-
an, dass es nie zu spät ist zu lieben oder 
geliebt zu werden.
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LE REFUGE EN 2025 : LES CHIENS
DAS TIERHEIM IM JAHR 2025 : DIE HUNDE

Atila est arrivé au refuge avec son frère 
Atlas à l’âge de 4 ans. Avant son arri-
vée, sa vie n’avait pas été simple. Ses 
anciens maîtres travaillaient presque 
sept jours sur sept et n’avaient pas 
le temps nécessaire pour s’occuper 
correctement de lui. Ce manque de 
disponibilité a eu des conséquences 
importantes sur son développement 
et son équilibre.
Très vite, plusieurs difficultés sont ap-
parues : une peur de l’inconnu mar-
quée, un manque de socialisation 
avec les autres chiens, ainsi qu’un 
manque d’éducation de base. Ces élé-
ments cumulés ont rendu son arrivée 
au refuge délicate, mais surtout, ils ont 
compliqué la recherche d’un nouveau 
foyer. Le fait que son frère ait trouvé un 
nouveau foyer assez rapidement, n’a 
pas non-plus été facile pour lui.
Malgré tout, Atila est un grand chien 
adorable et profondément gentil. Son 
tempérament est doux, mais il peut 
parfois se montrer un peu brusque 
dans ses mouvements, simplement 
en raison de sa force et de son énergie 
mal canalisée. Ce mélange de gentil-
lesse et d’imprévisibilité a demandé 
du temps et de la patience pour être 
compris et accompagné correcte-
ment.
Le parcours pour lui trouver une nou-
velle famille n’a donc pas été facile. 
Atila est resté plus d’une année et 
demie au refuge, une période longue 
durant laquelle l’équipe du refuge 
ainsi que les bénévoles ont énor-
mément travaillé avec lui. Socialisa-
tion progressive, apprentissage des 
bases éducatives, renforcement de la 
confiance : chaque étape a été essen-
tielle pour l’aider à évoluer et à mieux 
gérer ses émotions.
Et puis, enfin, le tournant tant attendu 

Unberechenbarkeit erforderte Zeit und 
Geduld, um richtig verstanden und be-
gleitet zu werden.
Der Weg, ihm eine neue Familie zu 
finden, war daher nicht einfach. Atila 
blieb über eineinhalb Jahre im Tier-
heim – eine lange Zeit, in der das Tier-
heimteam sowie die freiwilligen Helfer 
intensiv mit ihm gearbeitet haben. 
Schrittweise Sozialisierung, das Erler-
nen grundlegender Erziehung und der 
Aufbau von Vertrauen: Jede Etappe 
war entscheidend, um ihm zu helfen, 
sich weiterzuentwickeln und seine 
Emotionen besser zu kontrollieren.
Und dann kam endlich die lang er-
sehnte Wendung: Eine ehrenamtliche 
Spaziergängerin verliebte sich in Ati-
la. Über viele Monate hinweg kam sie 
regelmäßig, um mit ihm spazieren zu 
gehen, und fasste schließlich den Ent-
schluss, ihn bei sich aufzunehmen. 
Eine Adoption, die all die Anstrengun-
gen der vergangenen Monate belohnt. 
Heute darf er endlich in einem pas-
senden Zuhause leben, umgeben von 
Menschen, die ihn verstehen und ihm 
Sicherheit geben.
Die Geschichte von Atila zeigt, wie 
sehr Geduld, Teamarbeit und Einfüh-
lungsvermögen ein Leben verändern 
können. Sein schwieriger Weg macht 
ihn heute zu einem echten Symbol 
der Hoffnung: ein Hund, der trotz eines 
holprigen Starts seinen Platz im Leben 
gefunden hat.

DER HELD DES JAHRES: 
 "ATILA"

LES HÉROS DE L'ANNÉE :  
"ATILA"

ENTRÉES / EINTRITTE 

Abandons / Verzichte	         29

Fourrière / Auffangstation     19
(trouvés errants)
(streunende Tiere, die 
gefunden wurden)

Séquestres		           5 
Beschlagnahmungen

SORTIES / AUSTRITTE 

Placés / Platziert	 20
Toujours au refuge (fin 04.2026) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2026)	 9
Euthanasié / Eingeschläfert	 0

Placés / Platziert	 1
Retrouvés par leur propriétaire / Vom Besitzer wiedergefunden	 17
Euthanasié / Eingeschläfert	 1

 

Placés / Platziert	 3 
Retours chez leurs propriétaires / Dem Besitzer zurückgegeben	 0 
Toujours au refuge (fin 04.2026) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2026)	 2
Euthanasié / Eingeschläfert	 0

CHIENS ONT ÉTÉ PRIS EN CHARGE AU REFUGE EN 2025
HUNDE WURDEN WÄHREND DES JAHRES 2025 IM TIERHEIM AUFGENOMMEN86

est arrivé : Une promeneuse bénévole 
s’est pris d’amour pour Atila. Durant de 
longs mois elle est venue le promener 
régulièrement et a finalement fait le 
pas et décidé de l’accueillir dans son 
foyer. Une adoption qui vient récom-
penser tous les efforts fournis pendant 
des mois. 
L’histoire d’Atila montre à quel point la 
patience, le travail d’équipe et la bien-
veillance peuvent transformer une 
vie. Son parcours difficile en fait au-
jourd’hui un véritable symbole d’espoir 
: celui d’un chien qui, malgré un départ 
compliqué, a fini par trouver sa place.

Atila kam im Alter von vier Jahren zu-
sammen mit seinem Bruder ins Tier-
heim. Vor seiner Ankunft war sein 
Leben nicht einfach. Seine früheren 
Besitzer arbeiteten fast sieben Tage 
die Woche und hatten nicht genügend 
Zeit, um sich richtig um ihn zu küm-
mern. Dieser Mangel an Verfügbarkeit 
hatte erhebliche Auswirkungen auf 
seine Entwicklung und sein Gleichge-
wicht.
Sehr schnell traten mehrere Schwie-
rigkeiten zutage: eine ausgeprägte 
Angst vor dem Unbekannten, man-
gelnde Sozialisierung mit anderen 
Hunden sowie fehlende Grundaus-
bildung. Diese Faktoren zusammen 
machten seine Ankunft im Tierheim 
schwierig und erschwerten vor allem 
die Suche nach einem neuen Zuhau-
se. Sein Bruder fand ziemlich rasch ein 
neues Zuhause, was bei Atila ebenfalls 
eine grosse Leere hinterliess. 
Trotz allem blieb Atila ein grosser, 
liebenswerter und zutiefst freundli-
cher Hund. Sein Wesen ist sanft, doch 
er kann sich aufgrund seiner Kraft 
und seiner unkontrollierten Energie 
manchmal etwas ungestüm bewe-
gen. Diese Mischung aus Sanftheit und 
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ENTRÉES / EINTRITTE 

Abandons / Verzichte	        7 

Fourrière / Auffangstation      5
(trouvés errants/streunende
Tiere, die gefunden wurden) 

Séquestres		           0 
Beschlagnahmungen

SORTIES / AUSTRITTE 

Placés / Platziert 	                            4
Toujours au refuge (fin 04.2026) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2026)	 3
Euthanasiés ou décédés / Eingeschläfert oder verstorben	 0
    

Placés / Platziert	 2
Toujours au refuge (fin 04.2026) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2026)	  2
Euthanasié ou décédé / Eingeschläfert oder verstorben	 1

Placés / Platziert	 0 
Retours chez leurs propriétaires / Dem Besitzer zurückgegeben	                 0 
Euthanasié ou décédé / Eingeschläfert oder verstorben	                 0

LE REFUGE EN 2025 : LES AUTRES ANIMAUX 
DAS TIERHEIM IM JAHR 2025 : DIE ANDEREN TIERE

Voici une photo de Likso le jour de son 
15ème anniversaire, le 1er janvier 2026.

Après une année 2025 marquée par 
quelques périodes plus délicates, il 
débute cette nouvelle année avec un 
poids de 600 g. Malgré son caractère 
toujours aussi sélectif lorsqu'il s'agit 
de nourriture, il a trouvé de nouveaux 
pellets qui semblent lui plaire... un peu !

Il continue à galoper avec enthou-
siasme, même si l'on remarque qu'il 
est un peu moins actif pendant la nuit 
qu'auparavant.

À 15 ans, Likso affiche un âge tout à fait 
remarquable pour un chinchilla. Nous 
sommes heureux de le voir profiter en-
core de son quotidien et de sa qualité 
de vie.

Hier ist ein Foto von Likso an seinem 15. 
Geburtstag, am 1. Januar 2026.

Nach einem Jahr 2025, das von eini-
gen schwierigeren Phasen geprägt 
war, startet er mit einem Gewicht von  
600 g ins neue Jahr. Trotz seines 
nach wie vor wählerischen Cha-
rakters, wenn es ums Futter geht, 
haben wir neue Pellets gefun-
den, die ihm offenbar gefallen...  
zumindest ein bisschen!

Er flitzt weiterhin voller Begeisterung 
herum, auch wenn man merkt, dass 
er nachts etwas weniger aktiv ist als 
früher.

Mit 15 Jahren hat Likso für ein Chinchilla 
ein wirklich bemerkenswertes Alter er-
reicht. Wir freuen uns, dass er seinen 
Alltag und seine Lebensqualität wei-
terhin genießen kann.

"LIKSO" 
MESSAGE DE SON ADOPTANTE

"LIKSO"
MELDUNG SEINER ADOPTANTIN
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AUTRES ANIMAUX ONT ÉTÉ PRIS EN CHARGE AU REFUGE EN 2025
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LES CHATS ERRANTS ET SANS PROPRIÉTAIRE RECONNU, EN 2025

STREUNENDE KATZEN OHNE ANERKANNTEN 
BESITZER IM JAHR 2025

RÉSULTATS 2025

RESULTATE 2025

Chaque année, le même constat 
s’impose, avec une régularité préoc-
cupante : trop de chats naissent en-
core sans contrôle et sont livrés à eux-
mêmes. En 2025, notre SPA-Fribourg a, 
une fois de plus, été confrontée à cette 
réalité persistante.
Au total, 109 chatons trouvés ont été 
recueillis au refuge, un chiffre iden-
tique à celui de l’année précédente. 
Derrière ce nombre se cachent des 
histoires souvent bouleversantes. Cer-
tains de ces chatons ont eu la chance 
d’être retrouvés avec leur mère, ce qui 
augmente considérablement leurs 
chances de survie et d’adaptation. 
Aujourd’hui encore, plusieurs de ces 
jeunes chats attendent une famille. 
Leur début de vie difficile les rend par-
fois craintifs et demande de la pa-
tience, mais leur capacité d’adapta-
tion et leur résilience forcent le respect. 
Malgré les dangers qu’ils ont traversés, 
ils témoignent d’un courage remar-
quable et sont capables, avec du 
temps et de l’attention, de devenir des 
compagnons affectueux et équilibrés.
La situation sanitaire de certains cha-
tons reste également préoccupante. 
Plusieurs d’entre eux ont été recueillis 
dans un état critique, souffrant no-
tamment de coryza, une maladie fré-
quente mais potentiellement grave 
chez les félins. Une prise en charge vé-

Jedes Jahr zeigt sich mit beunruhigen-
der Regelmässigkeit das gleiche Bild: 
Noch immer werden zu viele Katzen 
unkontrolliert geboren und sich selbst 
überlassen. Unser Freiburger Tier-
schutzverein wurde auch 2025 erneut 
mit dieser Realität konfrontiert.
Insgesamt wurden 109 aufgefundene 
Kätzchen im Tierheim aufgenommen 
– genau gleich viele wie im Vorjahr. 
Hinter dieser Zahl verbergen sich oft 
bewegende Schicksale. Einige dieser 
Kätzchen hatten das Glück, zusam-
men mit ihrer Mutter gefunden zu 
werden, was ihre Überlebens- und An-
passungschancen deutlich verbessert. 
Noch immer warten mehrere dieser 
Jungtiere auf ein liebevolles Zuhause. 
Ihr schwieriger Start ins Leben macht 
sie teilweise scheu und erfordert Ge-
duld, doch ihre Anpassungsfähigkeit 
und Widerstandskraft verdienen gros-
sen Respekt. Trotz aller Gefahren zeigen 
sie bemerkenswerten Mut und können 
mit Zeit und Zuwendung zu liebevollen 
Begleitern werden.
Auch der Gesundheitszustand einiger 
Kätzchen bleibt besorgniserregend. 
Mehrere wurden in kritischem Zu-
stand aufgenommen, insbesondere 
mit Katzenschnupfen, einer häufigen, 
aber potenziell schweren Erkrankung. 

sonnes participent aux campagnes 
de stérilisation, prennent soin des 
chats errants et leur offrent nourriture, 
attention et affection. Leur implication 
est précieuse et contribue directe-
ment à améliorer les conditions de vie 
de ces animaux souvent oubliés.Les 
résultats de l’année 2025 témoignent 
de l’ampleur du travail accompli. Dans 
le canton de Fribourg, 364 chattes et 
194 mâles, sans propriétaire identifié 
ou vivant notamment dans des ex-
ploitations agricoles, ont été stérilisés 
ou castrés. Il convient de mentionner 
que 78 d’entre eux ont été opérés par 
notre vétérinaire puis relâchés sur leur 
lieu de vie, l’ensemble des frais ayant 
été entièrement assumé par notre 
SPA-Fribourg.
Ces chiffres montrent que des solu-
tions existent et qu’elles portent leurs 
fruits. Mais ils rappellent aussi que les 
efforts doivent se poursuivre. La lutte 
contre la surpopulation féline est une 
responsabilité collective. En agissant 
dès aujourd’hui, chacun peut contri-
buer à éviter des souffrances inutiles et 
offrir à ces animaux la vie digne qu’ils 
méritent.

um streunende Katzen und versorgen 
sie mit Futter, Aufmerksamkeit und Zu-
neigung. Ihr Einsatz ist von unschätz-
barem Wert und verbessert direkt die 
Lebensbedingungen dieser oft verges-
senen Tiere.
Die Ergebnisse des Jahres 2025 zeigen 
das Ausmass der geleisteten Arbeit. Im 
Kanton Freiburg wurden 364 Kätzinnen 
und 194 Kater ohne identifizierten Be-
sitzer oder aus landwirtschaftlichen 
Betrieben kastriert. Erwähnenswert ist, 
dass 78 von ihnen durch unseren Tier-
arzt operiert und anschliessend wieder 
an ihren ursprünglichen Lebensort zu-
rückgebracht wurden, wobei sämtli-
che Kosten vollständig vom Freiburger 
Tierschutzverein übernommen wur-
den.
Diese Zahlen zeigen, dass Lösungen 
existieren und Wirkung zeigen. Gleich-
zeitig machen sie deutlich, dass die 
Anstrengungen weitergeführt werden 
müssen. Die Bekämpfung der Katzen-
überpopulation ist eine gemeinsame 
Verantwortung. Wer heute handelt, 
kann dazu beitragen, unnötiges Leid 
zu verhindern und diesen Tieren das 
würdige Leben zu ermöglichen, das sie 
verdienen.

Eine rasche tierärztliche Behandlung 
ist unerlässlich, um ihnen eine Überle-
benschance zu geben. Leider kommt 
Hilfe manchmal zu spät. Eines dieser 
kranken Kätzchen verlor infolge der 
Erkrankung und fehlender frühzeitiger 
Behandlung ein Auge.
Angesichts dieser Situation ist es wich-
tig, an eine oft unterschätzte Verant-
wortung zu erinnern: Wer regelmässig 
eine herrenlose Katze füttert, über-
nimmt auch Verantwortung für sie und 
ihren Nachwuchs.
Die Kastration bleibt die einzige wirk-
same und nachhaltige Lösung gegen 
unkontrollierte Vermehrung. Des-
halb engagiert sich der Freiburger 
Tierschutzverein aktiv in Kastrations-
kampagnen in Zusammenarbeit mit 
der Dachorganisation und Tierärzten. 
Unser Verein beschränkt sich nicht auf 
Aufklärung, sondern bietet konkrete 
Lösungen an. Personen, die mit einer 
ähnlichen Situation konfrontiert sind, 
werden dringend ermutigt, Kontakt 
aufzunehmen, um eine verantwor-
tungsvolle und tiergerechte Lösung zu 
finden.
Ebenso wichtig ist es, das Engagement 
all jener zu würdigen, die bereits han-
deln. Viele Menschen beteiligen sich 
an Kastrationsaktionen, kümmern sich 

térinaire rapide est alors indispensable 
pour leur donner une chance de s’en 
sortir. Malheureusement, dans certains 
cas, l’intervention arrive trop tard. L’un 
de ces chatons, apporté malade au 
refuge, a ainsi perdu un œil, consé-
quence directe de la maladie et du 
manque de soins précoces.
Face à cette réalité, il est essentiel de 
rappeler une responsabilité souvent 
sous-estimée : Toute personne qui 
prend l’habitude d’alimenter un chat 
sans propriétaire devient, de ce fait, 
responsable de lui et de sa descen-
dance.
La stérilisation reste la seule solution ef-
ficace et durable pour limiter les nais-
sances non-contrôlées. C’est pourquoi 
la SPA-Fribourg s’engage activement 
dans des campagnes de castration, 
en collaboration avec l’organisation 
faîtière et des vétérinaires partenaires. 
L’association ne se contente pas de 
sensibiliser : elle accompagne concrè-
tement les personnes concernées et 
propose des solutions adaptées. Toute 
personne confrontée à une situation 
similaire est vivement encouragée à 
prendre contact afin de trouver une 
réponse responsable et respectueuse 
du bien-être animal.
Il est également important de saluer 
l’engagement de celles et ceux qui 
agissent déjà. De nombreuses per-
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PERTES ET PROFITS 2025 / ERFOLGSRECHNUNG 2025

Cotisations / Beiträge
Dons / Spenden
Grands dons spéciaux / Grosse spezielle Spenden 
Legs, versements décès / Vermächtnisse, Beiträge Sterbefälle
Parrainages d'animaux / Patenschaften 
Vente de matériel / Verkauf von Material 
Sponsoring campagnes de castrations chats / Sponsoring KKA
Placements chiens / Platzierungen von Hunden 
Placements chats / Platzierungen von Katzen 
Pensions chiens / Hundepension 
Pensions autres animaux / Pension von anderen Tieren 
Animaux égarés retrouvés / Vermisste Tiere wieder gefunden
Fourrière cantonale (part. de l'Etat) / kantonale Auffangstation (staatl. Beteiligung) 
Prises en charge découlant de l'OPAN / Kostenübernahmen herkommend von der TSchV 
Recettes diverses / Diverse Erlöse
Cours de formations / Ausbildungskurse

24'775.00 
191'235.04 
63'974.00 
10'200.00 
18'355.00 

6'910.00 
12'500.00 
18'900.00

63'080.00 
15'757.95.00 

2'205.00 
1'654.00 

93'894.50 
470.75 

12'557.0200 
3'130.00

Indemnité secrétariat-comptabilité / Entschädigung Sekretariat-Buchhaltung
Salaires / Gehälter
Charges sociales et allocations familiales / Sozialkosten und Kinderzulagen
Formation du personnel / Ausbildung der Mitarbeitenden 
Annonces recherche de personnel / Inserate für Personalsuche
Cotisation à la PSA / Beitrag STS 
Refuge: exploitation / Tierheim: Nutzung-Ausstattung
Refuge: électricité-eau  / Tierheim: Elektrizität-Wasser
Refuge: évacuation des déchets / Tierheim: Kehrrichtentsorgung
Refuge: litière pour chatterie / Tierheim: Katzenstreu
Refuge: réparation-entretien / Tierheim: Reparaturen-Wartung
Nourriture chiens / Hundefutter
Nourriture chats / Katzenfutter
Nourriture et fournitures autres animaux / Futter und Einrichtungen für andere Tiere
Vétérinaires: animaux refuge / Tierarzt: Tierheim Tiere
Vétérinaires: campagnes de castrations chats / Tierarzt: KKA
Frais-taxes de La Poste et Postfinance / Kosten-Gebühren Post und Postfinance
Journal SPA Fribourg News / Journal SPA Fribourg News
Frais généraux divers / Diverse allgemeine Kosten
Frais d'avocat / Anwaltskosten 
Déplacements / Reisekosten 
Administration : téléphones, informatique, fournitures, etc. / Administration: Telefon, Informatik, Bedarfsartikeln, usw.
Achat matériel pour la vente / Materialeinkauf für den Verkauf 
Assurances et taxes ECAB / Versicherungen und Gebühren KGV 
Intérêts hypothécaires / Hypothekarzinsen 
Amortissement mobilier & installations / Amortisation Mobilien & Installationen 
Charges extraordinaires / Ausserordentliche Aufwände

Produits / ErtragCHF Charges / Aufwand

539'598.81 
-478'220.36

1'014'819.17TOTAUX / TOTAL  	
Perte de l'exercice / Verlust

LES FINANCES EN 2025/DIE FINANZEN IM 2025

5'000.00 
408'296.50 

63'377.40 
1'275.75 
1'624.75 

419.00 
12'020.25 
28'751.45 
14'354.10 
7'931.45 

29'499.96 
7'828.05 
5'253.85 

105.70 
163'585.04 

15'390.00 
2'363.91 

21'142.80 
942.49 

0.00 
562.90 

11'449.68 
402.09 

6'263.70 
1'744.60 
982.25 

207'251.50

INVENTAIRE DES ACTIFS ET PASSIFS AU 31.12.2025 / VERZEICHNIS DER AKTIVEN UND PASSIVEN PER 31.12.2025

Caisse / Kasse
CCP/PCK 17-2563-1
BCF compte club / FKB Vereinskonto
BCF compte rénovation / FKB Konto Renovation
Compte Paypal / Konto Paypal 
Compte débiteur / Debitoren
Impôts anticipés / Verrechnungssteuer

TOTAL DES ACTIFS / TOTAL VERMÖGEN

Refuge SPA du Maupas / Tierheim TSV du Maupas  
Mobilier et installation / Möbel und Installationen

TOTAL DES ACTIFS IMMOBILISÉS / TOTAL ANLAGEVERMÖGEN

Prêt / Darlehen 
Compte créditeur / Kreditoren

TOTAL DES PASSIFS / 
TOTAL DER PASSIVEN

Hypothèque / Hypothek
 

TOTAL DES PASSIFS / 
TOTAL DER PASSIVEN

CHF

CHF

ACTIFS / VERMÖGEN

ACTIFS IMMOBILISÉS / ANLAGEVERMÖGEN

PASSIFS / PASSIVEN

PASSIFS / PASSIVEN

CHF

CHF

  1'399.05  
    1'145'431.72 

110'924.30 
2'497.75 

9'040.02 
15'123.90 

232.20
 
  1'284'648.94 

2'154'532.00 
2'947.75

2'157'479.75

0.00 
42'176.30

0.00

42'176.30

0.00



Malgré des mesures strictes pour ré-
duire les dépenses à un minimum et 
des démarches incessantes pour 
trouver des soutiens financiers, sans 
oublier les CHF 200'000.- de matériel 
non-facturé et de postes de travail as-
surés bénévolement par les membres 
du Comité et de tierces personnes, 
nos réserves ont à nouveau été en-
tamées pour couvrir le résultat des 
comptes d’exploitation qui se soldent 
encore par une perte en 2025 de CHF 
478'220.36.

La perte enregistrée comprend 
une charge extraordinaire de CHF 
207'251.50. Dans ce cadre, les valeurs 
comptables des immeubles et du mo-
bilier ont été adaptées à leurs valeurs 
résiduelles réelles au moyen d’amor-
tissements extraordinaires. À l’avenir, 
des amortissements ordinaires an-
nuels seront effectués.

Il est important de préciser que ces 
ajustements constituent uniquement 
des opérations comptables, sans sor-
tie de liquidités pour l’association. Ils 
permettent d’établir, dès le 1er janvier 
2026, un bilan reposant sur des valeurs 
réelles pour les immeubles et le mobi-
lier. 

Les comptes présentés ici ont été ap-
prouvés par le Comité et vérifiés en 
date du 6 juin 2026 par Mme Ariane 
Fasel Walle et par Mme Géraldine 
Brügger, membres et vérificatrices des 
comptes. 

Les différents comptes ont été vérifiés 
et les pièces justificatives analysées 
par sondage. Les vérificatrices esti-
ment que leur contrôle constitue une 
base suffisante pour une apprécia-

Trotz strenger Sparmassnahmen und 
grossem Einsatz zur Beschaffung fi-
nanzieller Unterstützung musste auch 
im letzten Jahr wieder auf die Reser-
ven zurückgegriffen werden. Dies, 
obwohl Materialkosten von rund CHF 
200'000.– nicht verrechnet und vie-
le Arbeiten ehrenamtlich vom Vor-
stand und weiteren Personen geleis-
tet wurden. Die Betriebsrechnung für 
das Jahr 2025 schliesst dennoch mit 
einem Verlust von CHF 478'220.36 ab. 
 
Im ausgewiesenen Verlust ist ein aus-
serordentlicher Aufwand von CHF 
207'251.50 enthalten. Dabei wurden die 
Buchwerte der Liegenschaften und 
des Mobiliars mittels ausserordentli-
cher Abschreibungen an die tatsäch-
lichen Restwerte angepasst. Künftig 
erfolgen dafür ordentliche jährliche 
Abschreibungen. 

LES FINANCES EN 2025 / DIE FINANZEN IM 2025
tion sérieuse. Selon leur évaluation, les 
comptes annuels de charges et pro-
duits ainsi que l’inventaire des actifs 
et passifs correspondent à la réalité. 
Elles recommandent par conséquent 
aux membres de la SPA Fribourg d’ap-
prouver les comptes 2025 et de don-
ner décharge aux responsables.

Ceux-ci doivent également être 
approuvés par les membres de la 
SPA-Fribourg, qui peuvent exprimer 
leur vote par correspondance (voir 
ci-dessous), conformément aux sta-
tuts en vigueur. 

Le Comité remercie les membres pour 
leur participation et leur soutien.

Es ist wichtig zu wissen, dass diese An-
passungen reine Buchungsmassnah-
men ohne Abfluss von Vereinsgeldern 
darstellen. Sie schaffen die Grundlage 
dafür, dass die Bilanz ab dem 1. Janu-
ar 2026 auf realen Werten für die Lie-
genschaften und das Mobilier basiert. 
 
Der vorliegende Jahresabschluss 
wurde vom Vorstand genehmigt. Am 
6. Juni 2026 wurde er zudem von Frau 
Ariane Fasel Walle und Frau Géraldine 
Brügger, beides Mitglieder und Reviso-
rinnen, geprüft. 

Dabei wurden die verschiedenen 
Konten überprüft sowie die Belege 
stichprobenweise analysiert. Die Re-
visorinnen erachten ihre Prüfung als 
ausreichende Grundlage für eine se-
riöse Beurteilung. Nach ihrer Einschät-
zung entsprechen die Jahresrechnung 
über Aufwand und Ertrag sowie das 
Inventar der Aktiven und Passiven den 
tatsächlichen Verhältnissen. 

Sie empfehlen daher den Mitgliedern 
des Freiburger Tierschutzvereins, die 
Jahresrechnung 2025 zu genehmigen 
und die Verantwortlichen zu entlasten. 
 
Gemäss den gültigen Statuten 
muss der Jahresabschluss auch 
von den Mitgliedern des Freibur-
ger Tierschutzvereins genehmigt 
werden. Die Abstimmung erfolgt 
per Korrespondenz (siehe unten). 
 
Der Vorstand dankt allen Mitgliedern 
herzlich für ihre Unterstützung und 
Beteiligung.

BULLETIN DE VOTE PAR CORRESPONDANCE / SCHRIFTLICHER STIMMZETTEL

1. Acceptez-vous les comptes 2025 tels que publiés dans le présent
journal ?

Nehmen Sie die Jahresrechnung 2025 wie sie in diesem
Journal veröffentlicht wurde, an?

Aux membres de la SPA-Fribourg / An die Mitglieder des Freiburger Tierschutzvereines

2. Donnez-vous décharge au Comité de la SPA-Fribourg pour sa
gestion en 2025 ?

Erteilen Sie dem Vorstand des Freiburger Tierschutzvereines für die 
Verwaltung im Jahr 2025 Entlastung?

Nom / Name

Prénom / Vorname

Adresse

NP / PLZ

Ville / Ort

Lieu et date / 
Ort und Datum

Signature / 
Unterschrift

Oui / Ja Non / Nein Abstention / Enthaltung

Oui / Ja Non / Nein Abstention / Enthaltung

Talon à retourner sous enveloppe affranchie jusqu’au 31.07.2026 à : / Talon bitte mit frankiertem Umschlag bis am 
31.07.2025 an folgende Adresse zurückschicken: SPA Fribourg, Les Maupas 1, 1473 Font
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Nous aimerions remercier les gens qui sont venus adopter un ou plusieurs animaux dans notre refuge et 
qui nous envoient nouvelles et photos. (Merci de nous envoyer les photos par mail, de bonne qualité et 

grandeur minimale 1MB, format JPG).

 Au cas où vous ne souhaiteriez pas que vos photos soient publiées dans notre journal ou sur notre site 
internet, merci de nous l’indiquer. Sans remarque particulière de votre part, notre rédaction disposera 

librement du matériel transmis. Malheureusement nous ne pouvons pas publier toutes les photos reçues. 
Nous vous remercions de votre compréhension. 

NOS ANCIENS PROTÉGÉS DANS LEUR NOUVEAU FOYER

PEPSIBOBBY NEKO

SHICO ZIA

HAMLET & LUCKYOPALINE FINLEY
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UNSERE EHEMALIGEN SCHÜTZLINGE IN IHREM NEUEN ZUHAUSE

Wir danken all denjenigen Menschen, die bei uns im Tierheim ein oder mehrere Tiere adoptiert haben und 
uns schöne und lustige Berichte und Fotos zusenden. (Bitte senden Sie uns Fotos per Mail, in guter Qualität 

und Minimalgrösse 1MB, Format JPG).  

Wenn Sie mit der Veröffentlichung Ihrer eingesandten Bilder nicht einverstanden sind, bitten wir Sie, dies 
entsprechend zu vermerken. Ohne diesen Hinweis verfügt die Redaktion frei über das erhaltene  

Bildmaterial. Leider können wir nicht alle eingesandten Fotos veröffentlichen.
Wir danken herzlich für Ihr Verständnis.

MABELPONGO SIDNEY

RICKY GALIA

JIMMYULI TOSCA
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COUP DE LANGUE

Les autorités des Pays-Bas ont décidé 
d’interdire la détention, l’élevage et la 
vente de certaines races de chats, en 
raison de pratiques contraires à la pro-
tection animale : une sélection géné-
tique volontaire qui accentue certains 
traits physiques au détriment de la san-
té.
Les chats sphynx et scottish fold sont no-
tamment concernés, car les sélections 
génétiques opérées depuis de nom-
breuses années impliquent des consé-
quences désastreuses sur l’état de santé 
et le bien-être du chat.
Ainsi, les mutations subies par le chat 
sphynx ont drastiquement limité son 
espérance de vie. De plus, l’absence de 
moustaches constitue un handicap sen-
soriel. 
Le scottish fold, avec ses petites oreilles 
pliées, ressemble à une véritable 
peluche. 
Or, il s’agit d’une anomalie génétique af-
fectant l’ensemble du cartilage de l’ani-
mal, occasionnant des déformations ar-
ticulaires graves, une arthrose précoce 
et infligeant des douleurs chroniques.
Cette problématique ne se limite pas 
aux félins, les Pays-Bas ont déjà adopté 

COUP DE GRIFFE

Au zoo de Berne, les animaux jugés trop 
vieux sont régulièrement euthanasiés, 
en raison…du manque de places pour 
les jeunes !
Officiellement, la direction du zoo jus-
tifie ces euthanasies par une «gestion 
active des espèces» avec une «mise à 
mort respectueuse».  
Selon les associations zoologiques eu-
ropéennes, des milliers d'animaux sont 
euthanasiés chaque année, soit parce 
qu'ils ne correspondent pas aux critères 
de reproduction, soit par manque de 
place.
De même, le zoo de Zurich a décidé 
d’euthanasier dix singes officiellement 
pour maintenir une population stable et 
génétiquement viable : «pour des popu-
lations durables et saines dans les zoos, 
la gestion des espèces – c’est-à-dire 
la mise à mort conforme au bien-être 
animal d’animaux sains qui ne sont plus 
pertinents d’un point de vue génétique 
pour l’élevage–est indispensable». 
Cette décision s’inscrit dans une problé-
matique plus large, soit le vieillissement 
des populations animales en captivité. 
Une gestion plus active des populations 
serait nécessaire, «afin de maintenir un 
équilibre démographique et de laisser 
de la place aux nouvelles générations».
Mais ne soyons pas dupes : les raisons 
invoquées cachent certainement des 

STREICHELEINHEIT

Die niederländischen Behörden haben 
beschlossen, die Haltung, die Zucht und 
den Verkauf bestimmter Katzenrassen zu 
verbieten, weil sie tierschutzwidrige Prak-
tiken anwenden: eine absichtliche gene-
tische Selektion, die bestimmte körperli-
che Merkmale auf Kosten der Gesundheit 
betont.
Dies gilt insbesondere für Sphynx- und 
Scottish-Fold-Katzen, da die seit vielen 

SEITENHIEB

Im Berner Zoo werden regelmässig Tiere 
eingeschläfert, die als zu alt eingestuft 
werden, weil ... es zu wenig Plätze für jun-
ge Tiere gibt!
Offiziell rechtfertigt die Zooleitung die-
se Einschläferungen mit einem «aktiven 
Artenmanagement» mit «respektvollem 
Töten».  
Nach Angaben der europäischen Zoo-
verbände werden jedes Jahr Tausende 
von Tieren eingeschläfert, weil sie ent-
weder nicht den Zuchtkriterien entspre-

Texte / Text: Anne Bachmann
Übersetzung: Thomas Gammenthaler 
Illustration: Flaticon

intérêts financiers. Il apparaît évident 
que les naissances constituent le fonds 
de commerce de nombreux zoos, en 
raison de l’intérêt considérable qu’elles 
suscitent auprès des visiteurs. A cet 
égard, les zoos multiplient les commu-
niqués de presse lors de naissances, 
mais se cachent bien de communiquer 
sur les euthanasies d’animaux traités 
comme de la marchandise interchan-
geable…
Alors que les zoos se targuent d’être les 
derniers sanctuaires pour les animaux 
menacés, la SPA-Fribourg adresse un 
énorme coup de griffes aux zoos pour 
leur gestion funeste des animaux et leur 
cupidité !

Jahren durchgeführte genetische Selek-
tion verheerende Folgen für den Gesund-
heitszustand und das Wohlbefinden der 
Katzen mit sich bringt.
So haben die Mutationen, die die Sphynx-
Katze erlitten hat, ihre Lebenserwartung 
drastisch reduziert. Ausserdem stellt das 
Fehlen der Schnurrhaare eine sensori-
sche Behinderung dar.
Die Scottish Fold sieht mit ihren kleinen, 
gefalteten Ohren wie ein echtes Plüsch-
tier aus.
Es handelt sich jedoch um einen geneti-
schen Defekt, der den gesamten Knorpel 
des Tieres betrifft und zu schweren Ge-
lenkdeformationen, frühzeitiger Arthrose 
und chronischen Schmerzen führt.
Die Niederlande haben bereits ähnliche 
Massnahmen für Hunde mit zerdrückter 
Schnauze (z. B. Französische Bulldogge) 
ergriffen, die unter Atembeschwerden, 
Belastungsintoleranz und Bewegungs-
problemen leiden.
Daher richtet der Tierschutzverein Frei-
burg eine grosse Streicheleinheit an die 
niederländischen Behörden: ein Pionier-
land für seine Entscheidungen, die dar-
auf abzielen, die hemmungslosen gene-
tischen Mutationen zu stoppen, denen 
Tiere unterzogen werden, um sie in den 
Augen ihrer Besitzer ästhetisch «niedlich» 
zu machen.
In dieser Hinsicht sollten sich die Schwei-
zer Behörden ein Beispiel daran nehmen!      

chen oder weil es zu wenig Platz für sie 
gibt.
Auch der Zoo Zürich beschloss, zehn 
Affen offiziell einzuschläfern, um eine 
stabile und genetisch lebensfähige 
Population zu erhalten: «Für dauerhafte 
und gesunde Populationen in Zoos ist 
das Artenmanagement - also die tier-
schutzgerechte Tötung von gesunden 
Tieren, die genetisch nicht mehr für die 
Zucht relevant sind - unerlässlich».
Diese Entscheidung ist Teil einer grösse-
ren Problematik, nämlich der Überalte-
rung der Tierpopulationen in Gefangen-
schaft. Ein aktiveres Management der 
Populationen wäre notwendig, «um ein 
demografisches Gleichgewicht zu er-
halten und Platz für neue Generationen 
zu schaffen».
Aber lassen wir uns nicht täuschen: Hin-
ter den angeführten Gründen verber-
gen sich sicherlich finanzielle Interes-
sen. Es ist offensichtlich, dass Geburten 
das Geschäft vieler Zoos sind, da sie ein 
grosses Interesse bei den Besuchern 
hervorrufen. In diesem Zusammen-
hang geben Zoos bei Geburten zahl-
reiche Pressemitteilungen heraus, aber 
sie verstecken sich davor, über das Ein-
schläfern von Tieren zu berichten, die 
wie eine austauschbare Ware behan-
delt werden...
Während sich die Zoos damit brüsten, 
die letzten Zufluchtsorte für bedrohte 
Tiere zu sein, richtet der Freiburger Tier-
schutzverein einen gewaltigen Seiten-
hieb gegen die Zoos für ihren verhäng-
nisvollen Umgang mit Tieren und ihre 
Geldgier!

des mesures similaires pour les chiens 
au museau écrasé (ex : bouledogue 
français), qui souffrent de difficultés res-
piratoires, d’intolérance à l’effort ou de 
problèmes locomoteurs.
En conséquence, la SPA-Fribourg 
adresse un grand coup de langue aux 
autorités néerlandaises : pays pionnier 
pour ses décisions visant à enrayer les 
mutations génétiques effrénées subies 
par les animaux, afin de les rendre es-
thétiquement «mignons» aux yeux de 
leurs propriétaires.
A cet égard, les autorités helvétiques fe-
raient bien de s’en inspirer !
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Chine
La déesse Li Shou était représentée sous 
la forme d'un chat ; on lui adressait des 
prières et des offrandes pour obtenir la 
fertilité et le pouvoir sur les épidémies. 
C'était aussi une divinité très célèbre 
qui symbolisait l'importance des chats 
aux premiers jours de la création. La lé-
gende raconte qu’après la création du 
monde, les dieux confièrent aux chats le 
contrôle de cette nouvelle création ; on 
leur donna le pouvoir de la parole pour 
qu’une communication claire puisse 
s’établir. Mais les chats préféraient dor-
mir sous les cerisiers et jouer avec les 
feuilles de cerisier plutôt que de s’oc-
cuper de cette fastidieuse tâche qui 
consistait à vérifier le bon fonctionne-
ment du monde.

Les dieux revinrent trois fois pour se faire 
une idée du travail des chats, et furent à 
chaque fois très déçus des résultats. Car 
à chaque fois, ils trouvaient les chats 
endormis ou en train de jouer. Lors de la 
troisième visite, les chats expliquèrent 
aux dieux qu’ils n’avaient aucun intérêt 
à contrôler la création et proposèrent 
les humains pour ce travail. On leur reti-

China
Die Göttin Li Shou wurde als Katze dar-
gestellt; es gab Petitionen und Opfer 
an sie für Fruchtbarkeit und Macht 
über Seuchen. Sie war ebenso eine 
sehr berühmte Gottheit und stellte die 
Wichtigkeit der Katzen in den frühen 
Tagen der Schöpfung dar. Die Sage 
erzählt, dass die Götter nach der Er-
schaffung der Welt den Katzen die 
Kontrolle über diese Neu-Erschaffung 
übertrugen; ihnen wurde die Kraft der 
Sprache übertragen, damit eine klare 
Kommunikation stattfinden konnte. 
Katzen jedoch waren mehr am 
Schlafen unter den Kirschbäumen 
und dem Spielen mit den Kirschblät-
tern interessiert, als sich um das lan-
gweilige Überprüfen des Funktionie-
rens der Welt zu kümmern.

Die Götter kamen dreimal zurück, 
um sich von der Arbeit der Katzen 
ein Bild zu machen, und waren jedes 
Mal sehr enttäuscht über die Resul-
tate. Denn jedes Mal fanden sie die 
Katzen schlafend oder beim Spielen 
vor. Beim dritten Besuch erklärten die 

SÉRIE   :  
LES CHATS - HISTOIRE ET POSITION À TRAVERS LES MILLÉNAIRES 

SERIE:  
KATZEN - GESCHICHTE UND STELLUNG DURCH DIE JAHRTAUSENDE
Text: Arthur G. Sutsch

Texte : Arthur G. Sutsch / Traduction : Thomas Gammenthaler

ra la parole et on la donna aux humains. 
Mais ceux-ci ne comprenaient pas les 
paroles des dieux, si bien que les chats 
continuèrent à régner sur le temps et à 
maintenir l'ordre. On croyait qu'on pou-
vait lire l'heure dans les yeux d'un chat, 
et cette croyance a perduré jusqu'à au-
jourd'hui en Chine.

Japon
La figurine du chat Maneki-neko, qui 
fait signe avec la patte levée, repré-
sente la déesse de la gratitude et est 
considérée comme un porte-bon-
heur. Selon la légende, un chat était 
assis devant le temple Gotoku-ji 
lorsque l’empereur passa par là et 
leva la patte en signe de respect. At-
tiré par ce geste, le souverain entra 
dans le temple et, quelques secondes 
plus tard, la foudre frappa l’endroit où 
il se tenait. Le chat lui avait sauvé la 
vie et fut couvert d’honneurs. 

Au Japon, le chat a toujours été le 
gardien de la maison et le protecteur 
des livres précieux. Ils vivaient dans 
des pagodes privées et étaient si pré-
cieux qu’au Xe siècle, personne à part 
les nobles ne pouvait s’offrir un chat.

Katzen den Göttern, dass sie kein In-
teresse an der Kontrolle der Schöp-
fung hätten und den Menschen für 
diese Arbeit vorschlugen. Die Sprache 
wurde ihnen genommen und den 
Menschen übertragen. Jene vers-
tanden aber die Worte der Götter 
nicht, so dass die Katzen weiterhin die 
Macht über die Zeit beherrschten und 
Ordnung hielten. Man glaubte, dass 
man die Zeit in den Augen einer Katze 
ablesen kann und dieser Glaube hat 
seine Wirkung bis heute in China be-
halten. 

Japan
Die winkende Katzenfigur der Maneki- 
neko mit der erhobenen Pfote stellt 
die Göttin der Dankbarkeit dar und gilt 
als Glüksbringer. Nach der Legende 
sass eine Katze ausserhalb des Tem-
pels der Gotoku-ji als der Kaiser vorbei 
kam und hob ihre Pfote in Achtung vor 
ihm. Durch die Geste der Katze ange-
zogen, schritt der Herrscher in den 
Tempel und wenige Sekunden später 
schlug ein Blitz an der Stelle ein, wo er 
gestanden hatte. Die Katze hatte sein 
Leben gerettet und wurde mit Ehren 
überhäuft. 

La déesse Li Shou 
Die Göttin Li Shou

(Illustration:  ChatGPT)

Partie 3 : Chine et Japon

Teil 3: China und Japan Die Katze war in Japan immer die Hü-
terin des Hauses und die Beschützerin 
wertvoller Bücher. Sie lebten in pri-
vaten Pagoden und waren so wert-
voll, dass im 10. Jh. niemand ausser 
den Adligen sich eine Katze leisten 
konnte.

Maneki-neko 
(Illustration:  ChatGPT)
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EN MÉMOIRE DE...  / IM GEDENKEN AN...

Une pensée toute particulière, emplie de grati-
tude, s’envole vers toutes les personnes décédées, 
amies et amis des animaux qui, au-delà de la mort, 
ont souhaité assurer le bien-être des animaux 
par leurs dispositions testamentaires. Ces legs et 
dons sont des gestes d’une grande importance 
pour notre association et son travail de protection.  
 
La SPA-Fribourg est une association à but non 
lucratif reconnue d’utilité publique et par consé-
quent, elle est exonérée d’impôts sur les succes-
sions. Nous vous fournirons avec plaisir tous les 
renseignements souhaités et vous remercions de 
l’intérêt que vous portez à notre mission.

In Dankbarkeit gedenken wir allen verstorbenen 
Tierfreunden und Tierliebhabern, die über den Tod 
hinaus mit ihren testamentarischen Verfügungen 
das Wohlergehen der Tiere sichern wollten. Diese 
Erbschaften, Legate oder Spenden sind Gesten 
von großer Bedeutung für unseren Verein und 
seine Arbeit. 

Der Freiburger Tierschutzverein ist als nicht gewin-
norientierter, gemeinnütziger Verein anerkannt 
und deshalb von der Erbschaftssteuer ausgenom-
men. Wir erteilen Ihnen gerne alle gewünschten 
Auskünfte und bedanken uns bei Ihnen für Ihr Inte-
resse an dieser grossen Aufgabe.

UNE AIDE IMPORTANTE POUR LES  
ANIMAUX : LES HÉRITAGES ET LEGS

EINE WICHTIGE HILFE FÜR DIE TIERE: 
ERBSCHAFTEN UND LEGATE

BANZAÏACIO MOMO

GOLDSAO RAY



Chers/ères Membres, 

Nous nous permettons de vous sol-
liciter pour le versement de votre 
cotisation annuelle. 
Ce n’est que grâce à votre contribu-
tion que nous pouvons assumer les 
nombreuses tâches qui nous sont 
assignées : Accueillir dans notre re-
fuge les animaux délaissés et leur 
offrir une sécurité et des soins de 
qualité. Réduire le nombre d’ani-
maux abandonnés ou négligés en 
sensibilisant le public à la respon-
sabilité animale. Informer, éduquer, 
prévenir et faire valoir les droits des 
animaux.
Aidez-nous à continuer un travail, 
qui nous l’espérons, vous donne 
satisfaction. Votre soutien est  
indispensable à la survie de votre 
SPA-Fribourg. 

MERCI DU FOND DU COEUR !

Le Comité

Liebe Mitglieder

Wir erlauben uns, Sie um die Ein-
zahlung Ihres Jahresbeitrages zu 
bitten. 
Nur dank Ihres Beitrages können wir 
die zahlreichen Aufgaben, die anste-
hen auch erfüllen: Herrenlose Tiere 
aufnehmen und ihnen Sicherheit 
und Pflege geben. Reduktion der Zahl 
ausgesetzter oder vernachlässigte 
Tiere durch Sensibilisierung für die 
Verantwortung gegenüber Tieren. 
Informieren, ausbilden,  vorbeugen  
und auch die Rechte der Tiere gel-
tend machen. 
Helfen Sie uns, damit wir unsere Ar-
beit fortsetzen können. Wir hoffen, 
dass wir unsere Aufgabe zu Ihrer 
Zufriedenheit erfüllen. Ihre Unter-
stützung ist für das Überleben des 
Freiburger Tierschutzvereines un-
entbehrlich! 

VIELEN HERZLICHEN DANK!

Der Vorstand

Votre adhésion nous aide à poursuivre notre 
travail pour offrir à chaque animal un foyer 
aimant.  ·  Ihre Mitgliedschaft hilft uns, 

unsere Arbeit fortzusetzen und jedem Tier ein 
liebevolles Zuhause zu schenken.

PAYER LA COTISATION ANNUELLE PAR VIREMENT BANCAIRE (veuillez mentionner "Cotisation 2026" comme motif de paiement) :
JAHRESBEITRAG VIA BANKÜBERWEISUNG BEZAHLEN (bitte als Zahlungszweck "Jahresbeitrag 2026" vermerken):

PAYER LA COTISATION ANNUELLE VIA TWINT  
(veuillez mentionner "Cotisation 2026"  

comme motif de paiement) :
JAHRESBEITRAG VIA TWINT BEZAHLEN  

(bitte als Zahlungszweck  
"Jahresbeitrag 2026" vermerken):

50.– CHF (membre individuel / Einzelbeitrag)
70.– CHF (membre famille / Familienbeitrag)

COTISATION ANNUELLE / JAHRESBEITRAG 2026

Avant : Chaton très 
timide trouvé errant

·
Vorher: Sehr scheues 
Kätzchen streunend 

gefunden

Rohan avant · vorher Rohan après · nachher

Après : totalement en 
confiance dans son 

nouveau foyer
· 

Nachher: Völlig 
vertraut im neuen 

Zuhause
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Ch. Clos-du-Vernay 21
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079 / 506 26 04
marielucie@magieanimale.ch

www.magieanimale.ch

Pour le bien-être des chats 
et des chiens

Du plus petit au plus grand

Adresse:


